TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Gelen Kéagitlar Listesi’nde yayimlanan 912134 evrak numarali “Turkiye Cumbhuriyeti
Hitkiimeti ile Ukrayna Hiikiimeti Arasinda Kalkinma Is Birligi Anlagmasi”nin “Notalar”la
birlikte onaylanmasinin uygun bulunduguna dair kanun teklifi ve gerekgesi ekte sunulmugtur.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE UKRAYNA HUKUMETi ARASINDA
KALKINMA i$ BIRLIGI ANLASMASININ NOTALARLA BiRLIKTE
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIiFi

MADDE 1- (1) 3 Kasim 2018 tarihinde Istanbul’da imzalanan “Tiirkiye Cumbhuriyeti
Hiikiimeti ile Ukrayna Hiikiimeti Arasinda Kalkinma Is Birligi Anlagsmasi”nin “Notalar”la
birlikte onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimu tarihinde yuriirliige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkan1 yiiriitiir.
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TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

3 Kasim 2018 tarihinde istanbu_l’da imzalanan “Tilrkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile
Ukrayna Hiikiimeti Arasinda Kalkinma Igbirlii Anlagmasi”m Notalarla birlikte onaylanmasi
uygun bulunmak iizere Anayasarnin 90 1nc1 maddesi geregince iligikte bilgilerinize sunarim.
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Cumbhurbagkani

Ek:

" 1- Anlagma (Tiirkge, Ukraynaca, Ingilizce)
2- Notalar -

3- Genel Gerekce
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GENEL GEREKCE

“Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Ukrayna Hiikiimeti Arasinda Kalkinma Isbirligi
Anlagmas1” 3 Kasim 2018 tarihinde Istanbul’da imzalanmigtir. S6z konusu Anlagma ile iki iilke
arasindaki mevcut dostluk iligkileri temelinde ekonomik, teknik, sosyal, kiiltiirel ve diger
alanlarda isbirliginin geligtirilmesi, ekonomik ve sosyal kalkinmaya yardimci olunmasi ve Tiirk
Isbirligi ve Koordinasyon Ajansi Baskanlhg (TIKA) tarafindan Ukrayna’da uygulamaya
konulacak proje ve programlarin hukuki zemininin tesis edilmesi hedeflenmektedir.




TORKIYE CUMHURIYETi HUKUMET] {LE UKRAYNA HUKUMETI
ARASINDA KALKINMA ISBIRLIGI ANLASMASI

Tiirkiye Cumhuriyeti Hokiimeti ve Ukrayna Hitktimeti (bundan boyle birlikte
"Taraflar" olarak anilacaktir), 8

Ikitilke-arasindaki karsilikh saygt ve:mevcut dostane ﬂlskller g:erg:evesmde Taraflar| :
arasinda sosyal ve ekomomik kalkinmaya katkida ‘bulunmak igin krgilikli ‘baglan |
giiglendirmeyi ve verimli bir kalkinma isbirligi geligtirmeyi arzulayarak, '

Taraflar agagidaki hususiarda aitabik kalmiglardir:

MADDE 1
AMAC

1. Bu Anlagmann temel amsae1, Tirkiye Cumhuriyeti Hukﬁmetl ile Ukrayna
Hitktimeti atasindaki kalkinma isbirligine iligkin yasal ve kurumsal gergeveyi belirlemektir. |88

2. Taraflar, bu Anlasmaya gore, surdﬂrulebihr kalkinmay1 desteklemiek amaciyla -: ]
teknik ve mali igbirligi projelerinin (progtamlarmin) uygulamnasml saglamak igin igbirligi [@

vapacaklardir, Taraflar ayrica insani yardun salanmasint kolaylagtirmak igin de igbirligi
yapacakitir, '

- MADDE 2
ISBIRLIGT ALANLARI

a) Ukrayna'daki egitim altyapisina katkida bulunulmasy, damsmanlik ve egitim
hizmetlerinin saglanimasi,

b) Saghk koruma altyaprsinin gelistirilmesi,

¢) Sosyal hizmetler sisteminin ;gbli‘§tirilm'esin'in tegvik edilimesi,.

d) Tiirkiye Cumhuriyeti’nde Ukrayna galismalarinin ve Ukrayna’da Tiirkoloji’nin. |8
geligtitilmes,

<€) Tarumsal Qretimi arttirilmasi ve kirsal alanlarm geligtirilmesi,

g) Uretim sektorlerinin geligtitilmesi,

h) Karni yonetimiride kurumsallagma-diizeyini arttirilmast,
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_ MADDE3
UYGULAYICI KURUMLAR

1. Bu Anlagmanin Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti adina uygulanmasindan Tk

'Isblrhgl ve Koordinasyon Ajanst Baskanligt (bunden bbyle "TIKA" olarak anilacaktir) §
sorumludur, '

2, Bu Anlagmanin hﬁkumle_rinin' uygulanmasinin saglanmasindan ve bu iimlag;mar
kapsammda teknik 1$b1rl1g1 projelerinin  (programlarnin) devlet tarafindan

kaydedilmesinden sorumlu Ukrayna tarafinin yetkili organt Ukrayna Ekonomik Kalkinma |§
ve Ticaret Bakanligi*diz. F

~ MADDE 4
ISBIRLIGI BICIMLERI

1. Taraflarin ‘bu Anlagma kapsanundaki isbirligi, tekmk ve mali yardim bigiminde |@

olacaktir, 18

2. Ukrayna tarafina teknik yardim, TIKA tarafindan teknik bilgi transferi, personel

egltnm damsma. faaliyetleri, hizmetlerin - saglanmam, donantm. ve malzemelerin temini, |

- projelerin basanyla uygulanmasi igin gerekli olan yeni teknolojilerin (programlarm)

tanitilmasi seklinde yliriitiilecektir, -
3. Ukfaysia tarafina mali yardim; TIKA tarafindan, mallaih, teghlzatm ve ||

malzemelerin finanse-edilmesi ve projelerin (prograrlarin) bagarih bir sekﬂde uygulanmast F

it gerekli olan iy ve hizmetleri saglayacak hibeler geklinde: gergeklegtirilecektir. '

MADDE §
TIKA PROGRAM KOORDINASYON OFisi

1.TIKA Ukrayna’daki Program Koordinasyon Ofisi tarafindan. temsil edﬁecektlr
(buridan béyle Ukrayna’ daki TIKA PKO olarak anilacaktir™), Ukrayna'daki- TIKA PKO
Kiev'de yerlesiktir.

2, Ukrayna’daki TIKA PKO Ukrayna’min diger §eh1r1er1nde temsilcilik oﬁslerl
agma hakkina sahip olacaktir. Uktayna®daki TIKA PKO, Ukrayna topraklarmda ternsﬂcﬂlk
ofislerini koordine edecek ve temsilcilik ofislerinin faaliyetlerinden sorumlu olacaktir,.

3. Ukrayna’nin diger sehirferinde: temsileilik ofisleri agilmasi Ukrayna, tarafinin, "
“yetkili makammdan diplomatik yollatla onay alinmas: suretiyle gerg:ekles,tlrllecektu ‘




&) Sozlegme akdetmek,

b) Tasinir mal edinmek ve elden gikarmak,

~ ¢) Tasinmaz kiralamak,

d) Ukrayna’daki TIKA PKO’ da yerel personel istihdam ctmek,
¢) Banka hesaplary agmak ve nakit varliklarda iglem yapmak,

f) Uyusmazliga taraf olmak,

Tirkuki ehliyetlerine sahip olacaktr.

| S. Tiirkiye Cumhuriyeti'nde benzeri gorevlerle Ukrayna tarafindan benzer bir ofis ||§
kurulmast halinde, kurulacak ofis personeling isbu Anlagma. ile:Ukrayna’daki TIKA PKO [
Personeli igin saglanan imtiyaz ve-dokunulmazhklatin ayis: saglanacaktir, ;

) MADDE 6 o N
TIKA PROGRAM KOORDINASYON OFiS PERSONELI

- TiKA Ukrayna’daki TIKA PKO’nun yoneticisini ve sayilar tigtén fazla olmayan (@
TIKA PKO Yonetici yardimeilarini atar. :

“TIKA PKO'nun Yoneticisi” bir program koordinatdttdiir ve Tiitkiye Cumhuriyeti | §
mevzuatma uygun olarak TIKA tarafindan atanan Tirk vatandashigma. sahip bir yetkiliyi |§
ifade eder. TIKA PKO Yoneticisi, 1961 Diplomatik Iligkiler Taklinda Viyana 2

 Sozlesmesi’ne gote diplomatik ajana taninan esdeger statiiye sahip olacakur,

: Ukrayna’daki “TIKA PKO Yénetici Yardumeist” Tiirkiye Cumhutiyeti mevzuatina [§

" uygun olarak TIKA tarafindan atanan Tiirk vatandasligima sahip yetkilileti ifade eder. |§
Yonetici yardimeilar: 1961 Diplomatik {ligkiler Hakkinda Viyaha Sézlegmesi’ne gore idari

ve teknik personele taniana egdeger statilye sahip olacaktir.

“Yerel Personel” Uktayna’daki TIKA PKO tarafindan. verilen gérevleri yerine (&
getirmek izere istihdarn edilen Ukrayna vatandaglarini ifade eder. :

Trk tarafi, Yonetici ve Yardincilann atanmasmi Ukrayna tarafinin yetkili |8
.+ makamina diplomatik kanallar ile bildirir. '
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‘MADDE 7
GUMRUK VERGILERI VE VERGILERDEN MUAFIYET

1. Ukrayna’daki TIKA PKO tarafindan resmi kullanim amaciyla ithal edilen mallar | B
(alkollli igecekler ve titlin mamulleri hari¢) depolanma teretleri; mallatin. glimriikten (g
belitlenen yerlerin chgma g:ekllmesl ve giimrilk galiganiarina fazla mesal igin 6denmesi [#
muhtemel ticretler haru; olmak uzere Ukrayna'da konmus tlim vergiler, glimiriik vergxlcrl '

2. TIKA'un Ukrayna tatafina sagladigi veya-alicilar tarafindan kullanilan ekipman, |§
malzeme (vergilendirilebilit ‘mallar harig), finansal kaynaklar, igler ve hizmetler
Ukrayna’da talep edilecek veya tahisil edilebilecek herhangi bir vergi, resim, har¢ vediger |
vergi yiikiimlilliklerinden muaft. ;

- MADDE 8
GIRIS VETIKAMET

1. Ukrayna'nin yetkili devlet makamlar gecikmeksizin, ancak Ukrayna'nin yabancilar ve
vatansiz kigilerin hukuki statistne iliskin mevzuatina gbre, agagidaki sahislara gegici |
ikamet izni verecektir; '

8) TIKA’mn Ukrayna'daki resmi faaliyetlerine katrlan uzmanlar,

by Teknik, kalkinma isbirligi projelerinin ve programlarin uygulanmast igin TIKA |§
tarafindan Ukrayna'da gbrevlendirilen personel.

2. Gegicl ikamet izni, bu izin stiresince Ukfayna topraklarindan gikig yapmaki¢in sahibine
birden fazla giris ve gikis yapina hakki tamr.

3. Gorevleri yerine getirmek i¢in, Ukrayna. topraklarma girmeden bnce, Ukrayna’nin:
diplomatik misyonu veya konsolostuk makami tarafmdan bu Maddenin 1. paragrafmda.
Belirtilen kisilere "D" vizesi verilir, :

‘MADDE 9
PEGISIKLIKLER VE UYUSMAZLIKLARIN C@ZI'ILMESI

1. Bu Anlagma, Taraflann herhangi bir zainanda karsilikly yazili onay: ile degigtirilebilir. |8
Deglslkllkler isbu. Anlasmanm 10, Maddesi uyannca yiriirlige giren yasal prosediire
uygun olarak yiiriirliige girecektir.

anlasmazhgm gbzumu 1- in kargnhkh 1st1§arelerde bulunulur ve_‘ *
ok g taslmamayl kabul edet.




MADDE 10
SON HUKUMLER

1. Bu Anlagma, Tareflarin diplomatik kanallar vasitasiyla, Anlagmanin yiiriirlige girmesi
igin gerekli olan i yasal prosediirlerin tamamlandigin bildiren son yazili bildirimin
alndify tarihite ylirtrlige girecekiir,

Cumhuriyeti Hitkiimeti 1le Ukrayna Bakanlar Kuruly Arasinda Teknik ve Mali Tsbirligi
Anlagmasi™ve:22 Aralik 2011 tarihili “14 Kasim 2002"de imzalanan ‘Tirkiye Cumhbutiyeti
Hitkiimeti lle Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasinda Teknik ve Mali 1§b1r11g1 Anlagmast’nin
2 ingi Maddesine Gore Uygun Gértilen Proje Listenin Onaylanmasi Hakkinda Tiirkiye
Cumhuriyeti Hitkiimeti Tle Uktayna Bakanlar Kurulu Arasmda. Mutabakat Zapti” sona
erecektir.

- vemali .isbirligi _projel'eri ve programlarina da uygulanacakitr.

|| - 4. Taraflar, diger kalkinma ortaklan tarafindan. yiriitiilen teknik ve mali isbirligi
: programlarmm cakigmasim 8nlemek igin koordineli olarak Qahsacaklardu

- 5. Bu Anlagma, bes: (5) yibk bir siire igin gecerlidit ve Taraflardan birinin diger Tarafa

¢ . diplomatik kanal araciliiyla fesih etme niyetini anlagma bitim tarihinden en.az alt1 (6) ay-

- dnce yazili olarak bildirmedikge, bir sonraki beg (5) yillik donem igin otomatik olarak
: y_emlemx

4| 6. Bu Anlagmanin feshi, hdlihazirda stitmekte olan ya da sona eren teknik ve mali igbirligi

faaliyetlerini, projeletini ve programlatim etkilemeyecektir. Bu Anlagmanin hitk{imleti, bu

- Aulagmanin feshinden dnce baglatilan projelere ve programlara uyguianmaya devam.
edecektit.

7. Bu Anlagma, Taraflarca alti (6) ay 6nceden diplomatik kanal araciliiyla: yazﬂl olarak.
bildirilmek kaydiyla herhangi bir zamanda feshedilebilir.

isbu Arilagma, Hikiimeflerince tam: yetklll lalinmig agagida imzasi buiunanlar.
tarafindan [stanbul’da 03.11.2018 tarihinde Tiitkge, Ukraynaca ve Ingilizce dillerinde her
b1r1 eslt derecede geq:erh olmak uzere 1k|§er orIJmal nl.isha halinde 1mza1anm1§t1r Yorum

_MrSerdar CAM
TIKA Baskam

2. Bu anlagmanin yiirtirlige girmesiyle birlikte, 14 Kasim 2002*de imzalanan “Ttirkiye

3, Bu Anlagmatitn hitktimleri, bu Anlagmanin ylirirliige girmesinden 8nce bastatilan toknik |8

Eko_no_mlealkmma ve Tic \ éfffl




_VIOJIA TIPO CIIBPOSITHAITBO Y COEPI PO3BATKY |
MDK YPSIOM TYPEHBKO! PECTIVBIIIKH TA YPSUIOM VKPAIHI

Vpant Typenskol Peciy6umiicn Ta Ypsx Ypaitia (mani - Croponn),

IPYHTYIOUHCEH Ha TPUHIMIAX B3aEMHOI NOBAry Ta iCHYIOYHX JPY/KHIX BiHOEHHAX
Mbk JABOMa JepKaBaMM, 3 HaMipOM IIOCHJIEHHS B3acMHHX B’sakis i 1iigworo
CHiBpobiTHHITBA Yy chepl PO3BUTKY, BU3HAIONM BAXNHBICTE IHOTO CHIBpODITHANTEA 3
METOIO CIIPHSHHES COMIaTIFHOMY Ta KOHOMIYHOMY po3BHTKY Mix CropoHamn;

MOMOBUIIHMCE TIPO TAKe:

‘CTATTA 1
META
1. OcHoBHa Mera el Vroam — BHSHAMATH OpraHi3aniilHo-TpaBoBi 3acaim
cniBpoGitruiitea MK Ypanom Typenwkoi Peemybmiku ta. Vpsmom Vkpainm y cdepi
POIBUTKY.

2. 3rigmo. 3 wiero. Yrogoo CropoHy CHIBIPAIOIOTE HAK BIPOBA/CKEHHAM IPOSKTiB
(mporpanm) ‘TexuiuHOrO 1 (BiHAHCOROTO CHIBPOGITHHITBA, CIPIMOBAHHX He. IIATPUMKY
cTanoro possuTKy. Baaemonis CropiH Takoi CpSMOBAHE HA CIPUAHHA y 3a0esmedeHni
TYMaHITAPHOT moToMOry.

_ CTATTSL 2
COEPU CHIBPOBITHUIITBA
Cropony npHAUTAIOTE 0c0GAHBY yBary CIiBpoOiTHRITBY y Takux cepax:

@) CHpUAHHA POIBHIKY -o.cB"iTH'bQ'i.. indpactpyxrypn B Yxpaini, mHagaHHi |
KOHCY/NBTaLiiHMX MIOCHYT 1 oIyl B OCBITHIM ciepi;

b) po3sarok irdpacTpyKTypH OXOPOHH 3A0POB’H,

©) CHpHSHHS POIBMTKY CHUCTEMH HAJaHES COLIANBHEX NOCHYr (Comiaibie
0BenyroByBarHs);

d) posBuTox ykpainosHascrsa B Typenskitt Pecriy6uiui Ta Tiopkornorii B Yxpaini;

€)-36inpmenns oGcaris BUpoSIITBa CHIBCHKOrOCHONAPeEKol HPoYKIil 1 posBUTOK
CinBCEKOL MICIIEBOCTI;, |

fj cripmpans, CUPAMOBAHA Ha PO3BWTOK TYpPUCTWIHEX cekTopis VYipainw i |8
Typeayuny; '

£) PO3BHTOK BUPOGHUYMX CEKTOPIE;

h) mineuwesns pisps IHcTHTY(iOHATI3ANIT B CEKTOP] ASPIKABHOTO YIpaBIiHHS,
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. __ CTATTA3 |
KOMITETEHTHI OPT'AHH, BIATIOBLIAJILHI 3A BIPOBA/KEHHS

1. Ynpasminus Typenskoro arenrersa 3i cniBpebiTHnuTsa Ta. KoopauHanii (ari — &
TIKA) Hece. BinmopinansHicTh 3a BHKoHaHHS el Yromu Bin imeHi Ypsany Typensxoi
Peeny6iu,

2., YIoBHOBOKEHEM. opraHOM Ykpaincbrol CTOpOHH mo 3abesmiedye BHKOHAHHA

ToNIoKeHb 1€l Y roau Ta 3IHCHIOE IePKaBHy PeccTpanio npoeK'ﬂB (Mporpam) TeXHIMHOrO

cnmpoﬁmmu'rﬁa BpaMKax I.ll€1 VI‘O,I[PI € M]HlCTCpC’I‘BO EKOHOMIMHOTO PO3SBHTKY i TOpI‘lBHl
Vipaing,

CTATTS 4
®OPMHU CIIIBPOBITHHIITBA.
1. CnispoGitauurso CTopin B 'pélMKaX uiel Yronu sAiiCHIOBATHMETEES Y BATIIAI
TexHiunol Ta. bilaHcoBoT IoONOMOTH.
2. Texmiyna momomora chpamcmcm Croponi mamaerscs TIKA y cpole nepesaui
HOY-X4y, IIATOTOBKY Ka/piB, KOHCYNETYBAHHS Ta HAJ@HHA IOCHYT, YOCTAYAHHA
 obnaaHaHHs i MaTep'iaJIiB, BHpOBA/PKCHES HOBUX TEXHOOTIH, HEOOXIAHUX I YCIIIHOro
| BHKOHAHHI NpoeKTis (mporpam).

3. Dinarcosa fonomora YKpachmcm CTOpOH] HAAETECH TIKA'y (boplvu rpan'rm Jst |
hiHaHCYBANRS TOCTAYAHKY TOBAPIB, 061a (HAKHS Ta MaTepialiB, a TAKOXK BAKOHAHHS pobiT

T4 HAHAHHA TIOCTYT; HEOOXITHMX ANd YCUiNIHOro BAKOHAHHA TTPOSKTIB (nporpaM)

~ CTATTAS
O®IC KOOPAUHAI PO PAM TIKA

1. TIKA B Vxpaini npencrasnena Odicom KoopAUHALIT TIporpaM (,uam OKH TIKA
B Vipaiii), OKII TIKA 5 Yxpaini posramonaiuit y m, Kuis.

2, OKII TIKA B Ykpaini Moxe. BprHBam a6l npe;:c’ra:BHHuTBa B mmnx MicTax:
Yipatui, OKII TIKA KOOPAMHYBATIME T4 ‘pitiosinaTuMe 3a ,IllSIII'leCTL ¢poi
NPeICTABHUITTE Ha TEPRTOPIi ¥ Kpainu.

3. Binkpurrs npencrasimirs OKITTIKA & Vkpaiuita s igmmx MicTax: Bl,[[ﬁyBaETBCS{
IHILIXOM OTPHMAHHS OIQKCHHS Bifl YIIOBHOBRKEHOIO OpraHy VKpalHCLxcm Croponu
mmnoma'mqﬁnmn KaHanmamH.




a) yKnafeHus KOHT_p&KTlB’;

b) mpunGauist Ta'pOS'f_ID.pﬂ,tl:Ke"HHH PYXOMEM MalHOM;

€} OpeHZy HepyXOMOro MaitHa;

d) matimanns Micuesoro nepeonany OKIL TIKA & Vipairis

¢) BLOKpHUTTA PaxyHKis i BukoHanRs onepaliif 3 IpoMIOBUMHU KOIITAMH;
f). BECTYNaTH CTOPOHOIO B c-y,ﬂomx-npouecax-

5. V munagxy npuitisces piiewss mono BimkpuTTs Ykpalicskow Cropooro
nonibHoro odicy B Typeumcm Pecnyﬁmm 3 nomiGHuMu (byHKumMH, cnlspoﬁlmﬂKaM K
“TAKOTo ogi_ucy HaIATHCA Takd 3 cami MiAETH Ta HEpeBaru, ki BEsHAbCHO Uiclo Yroxowo|®
s criispobiTmukis OKTI TIKA 8 Vipaini. 2

CTATTHA 6
MNEPCOHAJ O®ICY KOOP)II/IHAIIH IIPOL'PAM TIKA

TIKA. Busnavae FJIaBy OKIT TIKA B YKpa'l'm 1710 'tphox [Tomiunukis. T'masu OKII :
“TIKA B Vipaisi.

“Inasa OKIT TIKA B Vipaini” € Xo0pARHATOPOM nmporpam i ostradae ciryxOoBiis, |§
Axui € rpomansinunoM Typeudannu, npusHayeHui TIKA, BinmoBigHo Jo 3aKoHOKaBCTRA|N
“Typeuskoi Peeny6rnikit. I'iiasi OKII TIKA B Vipaini HaTacThCs CTATYC, eXBiBaleHTHAH |
CTATYCY DMIUTIOMATHYHOTO reHTa 3rilHo 3 BieHCsKOM0. KoHBeHTIieo Ipo AuiToMaTrHi| @
sHocHHn 1961 poky. '

“Tomiuauks Faasa OKIT TIKA B Vipaiwi” 03Ha4aTs cny)KGOBmB, axi ¢|R
- TpoManfHaMuU TypeqthH npiRHaveHi Ha CBOI TIOCANH TIKA signosizHo H0O|E
3aKOHOMABCTBA Typenmco; PecryGmiki, Tlomitmukam I'mapu OKIT TIKA B VYipaiui
HAMAETECA CTATYC, CKBIBAICHTHHH CTATyCy aanpraTnBHO-TeXHmHoro nepconany |
:mmro 3 Bigencrxoro KOHBCHIIIEIO 1Ipo. Jmnnomamqm suocHaY 1961 poky: '

“Miciesinii mepconan” oOsuauyac TpauiBHEKIB, AKi € TpoMaISHAMY Vxpaiun, |8
HaﬁH}ITHMH TIKA s saiconanus OKIT TIKA » Viipaiai cBoix dynuiilf. '

Typensxa CropoHa HOBIZOMIAE T(PO NPUBHAMCHHA [masyr Ta #oro HOMIMHMKIB)E
YiosHoBaKeHHH opran YKpaiHeskol Croponn ANHAOMATHIHIME KaHaIaMH.,




ot s CTATTA7
SBLIBLHEHHST BUY CTUIATH IIOJATKOBHX I MUTHHX 3B0PIB

L. Toxaapn (Kpiy. aNMKOrONBHEX HalGiB | TIOTIOHOBUX BHPOBIB), AKL BBO3ATECA Ha
'repmopuo Vipainm ang ocpmlimoro Buxopueranas OKTI TIKA v Vipaiui, seinsumoTscs
Bifl cfati GyXB-AKAX MONATKiB, MT, 300piB T2 iHwWX OGOB’M3KOBMX MAATEXKIB, O
CTATYIOTECA Ha TePUTOPIT YI{pamH 32 BUHATKOM BHTpAT Ha 30epiraHHA | METHE OYHIIEHHY
TOBapY B Micili HOTO MPU3HAYCHHS, 4 TAKoX 360piB, JKi MAIOTE CILTEMYBATHC TIPAlliBEIKAM
MUTHHX OpraHiB 3a Heo6XinmocTi BUKOHAHHS pobir y HoranHopMOBHH wac,

2. Oﬁna,uHaHHn, MaTepianm (KpiM izakusix Torapis), (inancosi pecype, pob‘o'm
T8 TOCHIYTH, sKi HAJABATUMYTECS ‘Vipatuceiiit C'repom TIKA B pamxax. TIPOSKTIE 1
HporpaM TexnivHoro i inancoporo cniBpobiTHunTEA 3B1III:H$ITKMYTBCH B Oyip-akux

- OAATKiB, MuT, 360pin 460 iHIMK 060B M3KOBNX IIATEXKIB, HKi CTATYIOTECH ab0 MOEYTH
OyTH cTsATHEH] Ha TepuTopil Vipainu:

CTATTA S
B13]] TA IPOKUBAHHSA

1, I{UMneTgHTHi nepsxapHi opranu Yipainu Ges 3BOMliKaHk, ate BiAUOBITHO MO
3aKOHOZABCTBA YKpaiHu mpo mpasoBuif crarye imozemuis Ta ocib 6e3. rpoMagiHcTBa,
BURAIOTH AOCBIIKH. Ha THMYaCOBE IPOKUBARHSL HIKICHABEICHHM 0600an!

4) exenepry, AKi 6epyTh yyacts B odiuitnii alsmerocti TIKA B Yipaini;

b) npauisnuxy, akux TIKA Bixpsokae fo Ykpaiiy [ BUPOBAKKEHHS TIPOEKTIS
(mporpan) TexHivHOTO cniBpobiTHIITBA ¥ Cepl PO3BUTKY.

2. HOGBI,I[Ka Ha. THMYACOBE UPOKMBAHHA 8¢ TIPABO Horo BAACHHKY . Ha
GaraTopasopuii B'(31 Ta BAI3N 3 Tepuropil YKpalHﬂ TIPOTATOM CTPOKY i TaKol HoCBIfK.

3. Hoest noanKy BHKOHAHHA CBOIX 0BOB’S3KiE ocoﬁaM 3a3HayeHuM y-IyHKTI 1 wiel
Crarri, epen B’f350M 10 praum O(j)opmm ses Bisa ity “I0 ¥ AMIUIOMATHYHOMY
TPEACTABHALTE] alo KoHcynbehKill yeranori Vipaitu,

CTATTS 9
3MIHU A JXOMOBHEHHS TA YPEFYJIIOBAHHH CIIOPIB

I. Bynp-sxi smimn i onoBHeHis fo il Yromw MoxyTs GyTH BHeceni B Gyap-axnii |
4ac Ha IACTaBi B3acMHOT IMCEMOBOT srofu Cropin, 3Minu #i fonorHeHHd HABHPAKOTE
9HHHOCT y TiopsaKky, Nepenbavenomy Crarrero 10 iel Yrogu.

2. Bysb-aKi CHOpH, INO BUHEKALOTH Mix ‘Cropodamy ¥ 38°a3Ky 3 TiymaueHHsm a6o ||
sacrocysaniizm uief Vromw, supilysarudyrsos CrOpOHAMH MNIIXOM TIDOBEICHHS

BiAnORiHUX KoHCYIbTaliM, I CTOPOHN NOPOLKYIOTECS He TiepesaBaTy GyAs-AKi Cropy 1o
MiMHAPOTHOTO 4pOiTpaKy.




 CTATTA10
IPUKIHIEBI HOJAOKEHHS

1. IIn Yroma HaGupac 9HHHOCTI 3 MOMEHTY ONEPKEHHA OCTAHHEOTO MHECEMOBOro
noBigoMenns, akud CTOporn iidopMyloTs OfiHa QAHY AMILIOMATHHHMMY. kauallaMil po
3ABEPIICHHA BHYTPIIIHEONIEPHKABHIX. TIPOLEAYD, HeoBXIAHIX Afn HAGPAHHA YMEHOCTI 1ick
Yroaoro.

2,3 nabpannam sunHocT Uiero Yrozowo Yroxa mik Kabinerom Minictpis YVkpaltn Ta
VYpsanom Typeupikol PectryGniku mpo TexHiune i Ginavcose criiBpoGiTHuLTEO, AKY Gyno
rigmitcano 14 icTonana 2002 poky, Ta MemopaiiyM o B3aemoposymMins mix Kabiiierom
MinicTpis Vpaiuu ta Vpsaem Typeupkoi PecryGaiky npo MOTOMKEHHA CIMCKY npoexTis, 1o
AKUX 33CTOCOBYIOTHEA MojiowenHs crarti 2 Yroan Mk Kabinerom Minictpis Vrpainn i
Vpsmo.m!Type-uBKGIPécnyﬁnikn1n-po_uTcxHi't‘IHe i piriaHcose cniBpoGITHIITRO Bif, 14 nncTonazna
2002 poxy, skutt Gyno nianucane 22 rpyaus 2011 poky, NpUmAHAIOTS Aii0.

) 3. Tonoxenus wiel Vrojiy Takosk 38CTOCOBYIOTECS: /IO HPOEKTIB i IPOTpam TeXHIMHOFO P
disancororo cniBpobiTHMIiTEa, ki Gynio po3riouaro Ao HaGpaHHs YMHHOCTI Ligko YO0k,

4. CTOpOHA MalOTh AIATA. Y3FOLKEHO. 3 METOK 3anobiraHns AyCaoBaHHW npoektis i
nporpaM TexHiYHoro i (piHaHCoBOTD ¢nispodiTHUITEA, 10 X BHPOBAKYIOTH (HILI MAapTHEPU B
cepi po3BHTKY, .

5. 1ln Yroya yKnajaerses CTpoxoM Ha 5 (i’ sms) POKIB Ta ABTOMATHYHO NIPOAOBIKYETLCA -
HaHacTynHi 5 (1°5TE) pokis, Akmo Koaka 3i Cropik He HoBiaOMUTEL HIniH B NHCEMOBIHK bopmi
AWIUIOMATHYHAMH Kananamu 1po 1i Hamip: MpumaHiTA mito He Mi3Hile, Hix 3a 6 (icTb)
‘MICSLIB 710 AaTH 3aKiHYEHHH YEPTOBOro nepioay.

6. Tipununenna Aii uiel YroH He BRIMBAE HA AisbHICTS i MPOCKTH Ta. NpOrpamMy.
‘TEXHIYHOTO | (iRANCOBOro chiBpoBITHULITES, AR Bike OYII0 3aBepIICHO Yl nepeOyBatoTh y
crani ‘sukonanns, TTonoxenws uiel YTogu NpojOBKYyKOTh 3aCTOCOBYBATHCE 10 HPOEKTIB i

o L Eee

nporpam, siki 6yno poINouaTe Ko IPUIHHEHHN T AT,

7. Jlito wiel Vrogn Moxe OyTH HPHAMHESHO Croponamu B Bynp-axuil yac HULIXOM
Hapals TIONEPEAHROTO MHCEMOBOFO HOBIMoMITeHES 38 HICTL MICAIIB.

‘ Ha nigTBepmxenss 4oro, CTOPOHM, Yepe3 CROIX HANEKHHM YHHOM - YIIOBHOBRMEHDX, |
npefcTaBHUKis niAmEcAiN WO Yrogy B M. Cram6yn 03.11.2018 p. y asox npumipnikax |@
“YKPATHCBKOIO, TyPELIKOIO Ta AL iHCBKOIO MOBaMu, NP YOMY Yoi TeKCTH € ABTEHTHUHUMM, Y’
- pasi BUHMKHEHHs po3GiiHOETEH IIOAO TAYMAHEHH:, TEKCT aHFAIHCEKOIO MOBOIO MAE:
fiepeBaKHy CHITY. - '

3a Ypaa Typeusiol PecnyGaikn

£, Cepap YAM Tepuisii Bitie-npe’ ep-inicrp Yhkpaiais
' Tnasa TIKA MinjcTp eKOHOMIMHOTD POIBHTKY'
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AGREEMENT ON DEVELOPMENT COOPERATION BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE GOVERMENT
'~ OFUKRAINE

The Government of The Republic of Turkey and The Government of Ukraine
(Hereinafter referred to jointly as the “Parties™),

Within the both framework of mitual respeet and existing friendly relations
between the two countries, wishing fo strenghten the mutual ties and develop a fruitful
'(_I‘eVelop_mcnt. cooperation in terms of coniributing to the social and economic
development amongst the Parties,

Hereby Parties agree as follows:
ARTICLE 1
OBIJECTIVE

7 1. The primary objective of this Agreement is to put the legal -and institutional B
framework fot deveélopment cooperation between the Government of the Republic of [
Turkey and Government of Ukraine, 5

2. Under this Agreement, Parties shall cooperate in order to enable the [§
implementation of projects (programs) of technical and financial cooperation to support |8
the sustainable development, The Parties shall also. cooperate to: facilitate the ‘pr'gvis-if'on B
of humanitarian relief assistance, ' &

ARTICLE 2
FIELDS OF COOPERATION

It shall be attached patticular importance to following ficlds by Parties:

a) Contribution te educational infrastructure in Ukraine, provision of consulting'
services and setvices ineducation, ' :

'b) Development of the health protection infrastructure,
¢) Promotion of the development of the social services system,

d) Development of Ukrainian studies in the Republic of Turkey and Turcology

¢) Increasing agricultural production and development of rural testitories,

). Cooperation aiming at development of the tourisim sectors of Ukraine and -t-he—:;
Republic of Turkey; | :




~ ARTICLE3
IMPLEMENTING AUTHORITIES:

1. Turkish Cooperation and Coordination Agency Directorate ( hereatter referred
to ay “TIKA™) is responsible for the implementation of this Agreement.on behalf of the
Goverment of the Republic of Turkey. :

_ 2. The authorized body of the Ukranian Party, providing the implementation of

the provisions of this Agreement and the state registration of ‘projects (programs) of
technical cooperation under this agreement shall be the Ministry ‘of Eeonomic.
Development and Trade of Ukraine. '

ARTICLE 4
FORMS OF COOPERATION

1, The cooperation of the Parties under this Agreement shall be in the form of |B
‘technical and financial assistance: '

2. Technical assistance to Ukrainian Party shall be carried out by the TIK A in the . |§
form of know-how transfer, staff-training, consultation activities and provision of |B
services, supply of equipment materials, introduction of néw technologies necessary for
the successful implemantation of projects (programs).

3. Fin'anc'iaL_,ass'i'stgnce to Ukrainian Party shall be carried out by TIKA in the form :
of grants to ‘finance siipplying of goods, equipment and materials and providing wworks”
and services necessary for the successful implementation of projects (programs).

ARTICLE §
TIKA PROGRAM COORDINATION OFFICE

1. TIKA shall be reptesented by the Program Coordination Office in, Ukraine:

{hereinafter referred to.as “TIKA PCO in Ukraine™). The TIKA PCO in Ukraine shall be’ |
located in Kyiv. :

2. TIKA PCO in Ukraine shall have the rightto es_t-aiblish fits__:repre;sientaﬁ_()n ofﬁbcsf'
iii other cities of Ukraine, The TIKA PCO in Ukraine shail coordinate anid be responsible
for the activity of its Representation offices in the tesritory of Ukraine.

3, The founding of 're:prcSentat’ion offices in other cities of Ukraine shall take-place - ;
by obtaining E-.'equrt_)\.ral from the Authorized Authority of the Ukranian sid %;Mggu-gh
diplomatic channels. SN "" Ny Q:«*
Qf -,
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4, The TIKA PCO in Ukraine shall possess legal personality, In accordance with

the Ukranian legislation, the TIKA PCO in Ukraine shall have legal capacity to:

a) Conclude contracts,

b) Acquire and dispose-of movable-property,
©) Rent immovable properts,

d) Employ local staff at TIKA PCO in Ukraine,

¢) Open bank accounts and make transactions in cash assets,
f) To be a party to a dispute:
5. 1n case of establishing the similar office by the Ukrainian Party in the Republic

of Turkey with similar functions, the personnel of ‘such office shall enjoy the same
priviliges and immunities as provided by this Agreement for PCO in Ukraine personnel:

ARTICLE 6
TIKA PROGRAM COORDINATION OFFICE PERSONNEL.

TIKA shall assign the head of the TIKA PCQ in Ukraine:and not miote than three ||§
Assistants of the head of the TIKA PCO in Ukraine.

“The Head of TIKA PCO* shall be a program coordinator and means an official |}
of Turkish nationality that is assigned by TIKA in accordance with the legislation of the
Republic of Turkey. The'Head of TIKA PCO shall have the status equivalent as provided
for the diplomatic agent according to the Vienna Convention on Diplomatic Relations,
19613 '

«“Agsistant of the Head of TIKA PCO in Ukraing” means officials of Turkish
nationality that are assigned by TIKA in accordance with the legisiation of the Republic
of Tutkey. Assistants shall have the status equivalent as provided for the administrative
and technical staff according to the Vienna Conveiition on Diplomatic Relations,1961;

“f gcal Staff* means Ukrainian nationals employed by TIKA for carfying out the |8
functions of TIKA PCO in Ukraine.

The Turkish Party shall notify the Authorized Authority of the U:kfa_i;nian Party |8
about the appointment of the Head and the Assistants throuth diplomatic chagpetsresy, :
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imported by TIKA. PCO in Ukraine for its official use shall be exempt from all taxes,

‘Ukraine.

specified in the paragraph 1 of this Article.

) | ARTICLE 7
EXEMPTION FROM CUSTOMS DUTIES AND TAXES

1. The goeds (except alcoholic beverages and tobacco products) which ate

custo"m's duties, levies and’ additional financial obligations, that-are. charged in Ukraine,
except the charges for storing, customs clearance of goods outside the places specified
for this purpose and.fees to be paid to the customs employees for possible evertime work.

2. Equiptent, materials (except excisable goods), financial resources; works and
services provided by TIKA to Ukrainian Party and used by recipients in projects,
progtams and activities of technical and financial cooperation shall be-exempt from any
tixgs, duties, levies and other tax obligations that could be requested or’ charged in

ARTICLE 8
ENTRY AND RESIDENCE

1. The competent state authorities. of Ukraine without. delay; but according to the (B
1egislation of Ukraing on the legal status of foreigners and stateless persons shall issue'a } '_
teimporary residence permit to following persons: _'

5) Experts-participating in the official activities of TIKA in Ukraine;

b) Personnel that are assigned in Ukraitie by TIKA for the implementation of projects and 1
programs of technical development cooperation.

2, A temporary residence permit entitles the holder to multiple entry to-and exit from the
territory of Ukraine for the duration of this permit.

3. To perform the duties, before the entry in the territory of Ukraine, a visa of type “D”
shall ‘be issued by the diplomatic mission of consular office of Ukraine to the persons,

ARTICLE 9 -
AMENDMENTS AND SETTLEMENT OF DISPUTES.

1. This Agreement may be amended by rmutual writteri consent of the Parties at any time.
The amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure
prescribed under Article 10 of this Agreement,

2. Any dispute arising from the intei_jprctationﬁa‘ti@ oNhis Agree
settled by mutual consultations and:the Partjgs®
-

infernational arbitration. ¢ {
§
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ARTICLE 10
FINAL PROVISIONS.

1. This -A_g_r_eeme;n't -sjsha]l' enter into force.on t_h_‘e. date of the receipt.of last written notification
by w_hi_eh Parties notify each other; tlirough diplomatic channels of the completion, of theit
iriternal legal procedures required for the entry into force of this Agreement.

2. Upon entry into foice of this Agreementthe “ Agreement Between the Government of the
Republic of Turkey and the: Cabinet of Ministers of Ukraine on Technical and Financial
Cooperation” which was signed on ldth November 2002 and “Memorandum of
Understanding Between the Government of the Republi of Tutkey and Cabinet of Ministers
of Ukraine on approval of the List of Projects to Which the Provisions of Article 2 of the
“Agreement Between the Goveriment of the Republic of Turkey anid the Cabinet of Ministers

of Ukraine on Technical :and Financial Cooperation” which was sigiied on. 14th November
2002 are Applied™ which was signed on 22nd December 2011 shall terminate.

3. Provisions of this Agreemeiit. shall é.-_ls_ be applicable. to the projects and programs of
technical and financial cooperation which have been initiated prior to entry into-force of this
Agreerient.

4. The Parties shall work in coordination to prevent duplication of projects and programs.of
technical and financial cooperation conducted by other development partrers.

5. This Agreement is concluded for a period of five {5) 'years and shall be automatically
renewed for the next five (5 years period, unless either Patty notifies the other Patty in
writig of its intention to terminate it through diplomatic channels; at least six (6) months
priot to the date of expiration, .

6, The termination of this Agreement shall not affect the activities and projects-and programs
of technical and financial cooperation ‘already in progress: of execited. Provisions of this
Agteement shall continue to be applied to'the projects and progranis which have been initiated
ptior to termination of this Agreement. L

7. This Agreement may be: terminated by the Pariies provided that six.(6) moﬁthsl’f notice
{hereof'is given in writing through diplomatic channel at any fime. o

In witness whereof, The Parties, through theif duly authorized representatives, ‘have
signedithis Agreement, at Istanbul on 03,11:2018'in two otiginal copies in Turkish, Ukranian
and Bnglish languages, ‘each text being equally authentic. In case of divergence in
~intcrpretat'ibn-, the. English text shall prevail. ' -

Republic of Turkey  For thie Goverment of‘Ukréaf' g

- i )

KD, Serdar CAM £5 +T.C. N Stepan KUBLV 7
” President of TIKA, At \ First Deputy Prinie Miiiste
! _ 2,

< inister of Ec‘onomi¢ Develop _‘n and \hra 1]




2020/60892787/30893441

Biiytikelgiligin 9 Nisan 2019 tarih ve 23139219 sayili Notasma atifl, Istanbul'da 3 Ka:
tarihinde imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Ukrayna . Hitklimeti
Kallanma fgbirlii Anlagmasi"mn Tik farafindaki onay stirecinin. tamarrlanabilnes
teriinen, bahsekonu Notada yer alan ve sdzkonusu antagmanin Tiirkge nilshalarmda yapilmast
intiyact dogan degisiklikleri bir kez daha agaiida sunmaktan onur duyar,

Tiirkiye Cumburiyeti Biiyiikeloiligi Ukrayng Digisleri Bakanhgima saygilars

» Ingilizee nietnin 4, maddesinin 3. fikrasinda yer alan "to finance supplying of goods,
equipment and miaterials"™ ifadesinin Tirkee metinde "mal, techizat ve malzemelerin
tedarikini finanseé etmek” seklinde tadil edilmesi o

o Ingilizce metnin 7. maddesinin 2. fikrasmnda yer alan ... provided by TIKA to Ukrainian
Party and used by vecipients in projects, programs and activities of technical and
financial cooperation" ifadesinin Tiirkge metinde "TIKAmin Ukegynataratin teknik ve
mali igbitlifi projelerinde, prograntannda. ve faaliyetlerinde sagladif ve alicilar
tarafindan kullanilan” olarak terciime edilmesi |

Bu gergevede, anlagma metninde yukarrdaki diizeltmeleriygan goriildigll takdirde,isbu

Notanin almdipina ve. onerilen diizeltmelerin Ukrayna tarafined kabul edildifine dair bir

Notanin Bitylikelgilige iletilmesi Saygideger Bakanliktan rica olunur,

Tiirkiye Cumhuriyeti BiiytikelgHigi, buvesileyle Ukrayna D igisleri Bakanligina ;én_ derin
sayglarmy yineler.

Kiev, 16 Ocak 2020

Ukrayna Disisleri Bakanlifs
Kiev




Ne2020/60892787/30893441

TToconBeTBO Typeusikoi PecryGuixi 3acBiguye TOBALy MlHlCTepGTBy 3a1<ep,aommx_
erpan Vipaiu ta 3 NOCHIAHRIM Ha Hory TloconserBa Xe23139219 in 9 KeiTHA 2019 poxy
s 3ERePILCHEA BUYTPULHBONEPKABHEX NPOUCIYD 3 parudiranii Yronz Mik ;{Y;pmom,

5% PoctryGiiki Ta: Ypanom Yipaiag 1po cTiBpOGITHHLTEO B TaJlyBl POIBUTK 1o Gyna
] a3 MUCTONAZA 2018:poxy B CramEyi, Mag 4ecTh ‘TOBTOPHG: Hoamowrm npo aMiHH,.
axi nOTPIOHO BHECTH B’ BEKCT Ty PeLIBKOIO MOBOIO sramagol Yrom, npo. mm ﬁgxersosx B rianamﬁ
HOTI. :

5
- BYSHAMEHT, 10 finance supplying of goods, squipment and materlals“ HO MiCT}’I’I‘LGS{
B iny:'rlx.rm 3?,-o'pa1ﬂ1=.1- 4 5 pekert Yiony auTiiACHKOI0 MOBOFO B TexCTI TYpelBbKoIo MOROI0. ByJe
sAMidene Ha PHITAUCHIL “mal, techizat ve malzemelerin tedaimm ﬁnanse,, etmek"
(hinaneysany ) noem‘mm-‘km&m-asapza, oBpaduani ma Mamepzamg), ' |

i
|

1 by rempxents m

= BHSH&‘L&HHSI - pw\nded by TIKA to Ukrainial
diact echriteal and finamoial cooperath

'u-u? KOIOMOBOIOB TEKCT! ypeummx@ OBO 6yne nep@’ﬁna,r_(ene
na tarafing teknik ve i dgbirhigl pro;elermdc progranﬂaﬂmda Vo

fa'rhye' i ve aliilar tarefindan Lullandan! (i, wo 3a663newye: TIKA
Yxpamc,'bmu Cmopom & NpORIIAY, NPOZPAMAX. M disnvHocmi mexmwoaa ma (]Jmancoeoao
CrigpoBImHUYMEE 1A GUKOPUCTROCYEINbLR. ompwwyeaqamu) _ i i

B paMKax uhoro; B a3l OEOJKGHHES BRAAHNX. aviin BTeKeTi ’Y roxm IIf)OGPfMO I"Eeua':‘ame
, uepionacn o Tloconkersa HOTY HOHD OTPAMBHHEL u1c1; HOTH T?. 3TOLY
ViepaineEKo! _C’I‘,Q.p_o.l__-I’li;.tBEll’[pOl’IOIEOBaHI AMIHIL L SR

Hoconbcmo TypenbKoi Pecmybnin, 1<0pucTy10q1{o;& Haronozo, NGHOBINOE
Manepc'may 3aKOpIOUIEAK ciipas YipaiHy 3alCBHEHHL Y H&ﬁBMIHlH TIoBAsL '~

| 0 poky

Miniereperso 3ax@pmmmx cnpas Vrpatay:
Kuis




Tiirkiye Cumhuriyeti’nin Blyikelgiligi

mfa.gov.ua

MIHICTEPCTBO
3 aKOPEOHHHX cnpas MiraiABCEKa Tnanid, 1
prEllHH : M. Katie, 01018, Yrpaina

660/23-612/1-26249

Ukrayna Digigleri Bakanhg: Ukrayna nezdinde Turkiye
Cumhuriyeti'nin Buyukelgiligine saygllarni sunar ve Blyukelgiligin
Ukrayna Hikumeti ile Turkiye Cumhuriyeti Hukimeti arasinda 3 Kasim
2018 tarihinde yapilan Kalkinma isbirligi Anlagmasinin Turkge metnine
tadillerin getirilmesine iliskin 16 QOcak 2020 tarih ve
2020/60892787/30893441 sayHi ile 9 Nisan 2019 tarih ve
2019/60892787-Kiev BE/23139219 sayih Notalarina atifla, agagidaki
hususlari iletmekten onur duyar. . _

Turk tarafinca Anlagmanin Tlrkge metnine ilgili tadillerin getiriimesi
ve 1969 yili Viyana Uluslararas) Anlagmalar Soézlesmesinin
79 Maddesinin hikimlerine uygun olarak stzkonusu tadillerin nota
teatisi yoluyla duzenlenmesi hususunda Ukrayna tarafinin bir itirazi
bulunmamaktadir. -

Ukrayna Digigleri Bakanhigs bu vesileyle, Ukrayna nezdinde Turkiye
Cumhuriyeti'nin BlyUkelgiligine en derin saygilarini yineler. ‘

Kiev, 22 Nisan 2021

Ukrayna nezdinde

Kiev

32+ T




MIHICTEDCTBO
:?»EK@?;E@HHMX ﬂﬂpﬁﬁ N1an(4nmlp>1<:-1 AL, 1.
prEi'l'HVI MR, 01018, VRpaiHa

Ne 660/23-612/1-26249

MiHICTEPCTBO 3aKOPAOHHMX Cnpas YKpaihi 3acBigdye CBOIO
nogary MocosbeTBy TypeLbKol Pecny6sikn B YKpalHi Ta, ¥ BiAMNOBIAb
Ha HOTHK MoconbcTaa Big 16 ciuHg 2020 pOKY
Ne 2020/60892787/30893441 Ta Big, @ ksiTHA 2019 poky
N2 2019/60892787-BE/23139219 wW0AO BHECEHHA BMWNpPaBieHsL [0
TEeKCTy Yroou npo cniBpobiTHUUTBO B Chepi PO3BUTKY MDK YPaLoM
YKpaiHu i Ypagom TypeubKol Pecnybniki Bif
2 nuctonaga 2018 poky {mani - Yroga) TypeubKoo MOBOIO, MaE 4eCTb
NOBIAOMWUTH TaKe. _ ]

YKpaiHCbKa CTOPOHA He 3amepeqye WoRo BHECEHHA Tj{peubxow
CTOPOHOIO  BIANOBIAHWX  BUNPABNEHD . 0O  ApuMIpHMKa  Yronu
TYPeLbKOIO MOBOI Ta OPOPMAEHHS 333HaHEHX 3MIH WNAaxoM oBmiHy
HOTaMW BIOMOBIAHO 0O NOMOXEHD cTatTi 79 BigeHCHLKOT KOHBEHUil f1po
NpaBoO MDKHAPOAHMX ooroBopis 1969 poky. S

MiHICTEPCTBO 3aKOPAOHHWX CNpas YKpaiHW KOPUCTYETbCS L€
narogoto, Wwob noHosutk  [OCONBLCTBY Typeubkoi  Pecnybniku
B8 YKpaiHi 3aMneBHeHH: Y CBOIN nosasi. i '

MoconbcTeo Typeubkoi PecnyGniku Sl etz
B YKpaiHi '
M. Kuis

mfa.gov.ua




